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Summary

This inscription is dated in the 16th year of the reign of the Chdla king Rajaraja I. (l.
2) and records that the citizens of Vanapuram (ll. 2 and 6), i.e. Tiruvallam,' sold 700
kuli of land to Sarhkaradéva, the son of Tiruvaiyan (Il. 5 and 6), who granted it to
the temple of Tiruvaiya-I$vara (1. 6). This temple was situated on the south of the
Bilvanathé$vara temple and was evidently named after Tiruvaiyan, the father of the
donor. Tiruvaiyan seems to have claimed descent from the Western Ganga kings. For,
to his name are prefixed the name and the epithets of Sivamaharaja (1. 4 f.), as we have
found them in Nos. 47 and 48. As these epithets are spelt with almost exactly the same
mistakes as in No. 48,” I believe that the donor copied them from that very inscription,
which he found engraved on the temple.

See p. 91 above.
2Viz. gogunidhamma and gogunidhanma for korigunivarma, nipunilapura for kuvalalapura, and srinaradha
for $rinatha.



Edition

{1 svasti éri [||] tirumakal polapperunilaccelviyum tana<k>ke Urimai p; u?<ti>ntamai
mana<k>kol kantal; u?<ti>rcalai kalamarut(ta)ruli venkainatunkan<ka>pati(yu)m tati-
validyum) (nula){mpa>p(a)tiyum ku(tama)lainatunkollamunkalinkamu<{m) tintiral
venri tan<{2>tal konta tanelil valaroli celiyarai tecu konta ko r;a?<a>jar; a?<{a>jarajakecaripanma<r>k=kiyantu
10 6 Avatu patuvju?<{tprkottattu karaivali tan kdrru vanapuratturomenkal
JU?<U>r mafi(cik)kama<nay pimi po(li)kkavati melaicceruvumita(n) melai
kuntilirantumitan ~ k;i?<DI<GY i (p)a(t)?<par>kellai  polik=kavati  pallaceru-
virkuntirut;i?<i>kkali ~ peruma(n)  (§r);(a)?<{i>pal;a?{i>pokam  Araik=kal-
mukkaluk=ku (m)e;k?<{r>ku [|] tenparkellai Araik=kalmukkal kuntukaluk=ku
karu(m);a?<{a>n ku(n)tukalu<kDku vata<kDkumitan melparkellai merpattiyana
cipalipa<tDti<k>ku kila<kDkum [|] vatapa<rpkellai IKv)vii4>r matevapoka-
muk=kalceru(vi)rkum ku<t>tai k;i?<i>l (c)eruvirku terkum [|] Aka (na)rpalel-
laiyul natuvupa{t>ta nilam pa(tina)ruca(n) kolal pulli Elundru kuli nilamum
goguni(dha)nmaparamadhanmamaharajanipunilapuraparame$varaérinaradhasrimata$i<{svamahara(ja)tiruvaiyan
cankaratevarku (Dn(ni)lam virru vilai($r);a?<{a>vanai ceytu kututto[m] <[>
jne?<{i>nilatt;a?{a>] vanta krayattirappiyamu<m) Iraitirappiya{m}(mu)mi-
var pak=kalarakkontu (Draiyili<t>ti (vi)rru vilai§ravanai ceyt;a?<{u> kutut-
tomap<6>pu(mi ti)ru(va)llattu (ti)rut;(ti)?<ti>kka(li) ;pol?<peruman> koyilin
te; k?<r>kil (tiru)vaiyyaicura(ttu)kku Arcanapokamaka (ti)ruvaiyanar maka;1?7<n>
cankara(te)vanu<kpku virru vilai($r)ava(nai) ceytu kututtomurco<IDlappatta
va(na)puratt; u?<t>rom [||]

Apparatus

{4> goguni(dha)nmaparamadhanmamaharaja° < Read komgunivarmapara-
madharmamahardja®. — <4> °$rinaradhas$rimata$i<s)vamahara(ja)° < Read

$rinathasrimacchivamaharaja.

<6 pol * Read peruman, as in text line 3 above,

Translation by Hultzsch 1899

(Line 1.) Hail ! Prosperity ! In the 16th year (of the reign) of king Rajaraja-
Rajakésarivarman, who, (in his) tender youth, during which,—(in) the belief that,



as well as the goddess of fortune, the goddess of the great earth had become his
wife,—(he) was pleased to destroy the ships (at) Kandaliir-Salai and conquered by
(his) army, which was victorious in great battles, Vengai-nadu, Ganga-padi, Tadi-vali,
Nulambapadi, Kudamalai-nadu, Kollam and Kalingam,—deprived the Seliyas, whose
lustre had been growing, of (their) splendour,—we, the citizens of Vanapuram, (a city)
in its own subdivision® of Karaivali, (a division) of Paduviir-kéttam, sold and gave
by a deed of sale* the following land in the environs® of our city to Sarnkaradéva,
(the son of ) [K]o[filguni[va]rman, the very righteous Mahardja, the supreme lord of
Nipunilapura,® Srinatha, the glorious Sivamaharaja-Tiruvaiyan:—The upper field
of Polikkavadi and two pieces above this. The eastern boundary of this (land is) to
the west of the lower field of Polikkavadi and of (the field called) Araikkalmukkal,”
(the produce of) which is used for the offerings of (the god) Tirutikkali-Peruman, The
southern boundary (is) to the north of pieces of the Araikkalmukkal (field) and of pieces
(of the field) of the blacksmith (Karuman). Its western boundary (is) to the east of the
Sribali-patti® in the west. The northern boundary (is) to the south of the Mukkal field
enjoyed by (the temple of ) Mahadéva in this city, and of the field below the pond. The
land enclosed within these four boundaries is estimated at seven hundred kuli by the
rod of sixteen spans.’

(L. 5.) Having received from him the whole of the purchase-money and tax-money due
for this land, we sold (it) free of taxes and gave a deed of sale. We, the above-mentioned
citizens of Vanapuram, sold and gave by a deed of sale that land to Sarhkaradéva,
the son of Tiruvaiyan, for (providing) the expenses of the worship to (the temple of )
Tiruvaiya-I§vara on the south of the temple of Tiruttikkali-Peruman at Tiruvallam.

Bibliography

Digital edition of SII 3.51 by Hultzsch 1899 converted to DHARMA conventions by

Emmanuel Francis.

3See above, p. 3, note 7.

4Vilai-$ravanai is the same as vilaiy-avanam in No. 10, text line 2, and No. 33, text line 19.
5See above, p. 101, note 5.

®This is a mistake for Kuvalalapura; see p. 99 above.

“Le. ‘three quarters of one eighth (of a measure of land).

81.e. ‘the land (the produce of ) which is used for the offerings of the god.

9Compare p. 17 above.
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